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VC94RP2
Robot aspirador inteligente
Aspirador inteligente
Intelligent vacuum cleaner
Aspirateur intelligent
Aspirapolvere inteligente
Intelligenter Staubsauger
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Descripción del aparato
1. Unidad principal 
2. Base de carga 
3. Adaptador
4. Cepillo lateral 
5. Control remoto
6. Filtro de alta eficiencia 
7. Manual de instrucciones
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Características técnicas

Marca comercial Habitex

Modelo VC94I3

Tiempo de carga aprox. 240 min.

Tiempo limpieza aprox. máx. 100 min.

Batería recargable Ni-Mh 2000 
mAh. 14,4 V

Frecuencia nominal 50/60 Hz

Nivel de potencia acústica 57 Db

Potencia nominal de entrada 20 W

Capacidad contenedor 0,35 l.

Le felicitamos por la compra de este aparato 
marca Habitex, acaba de adquirir un producto de 
gran calidad que le proporcionará muchos años de 
uso siempre que lo utilice debidamente.
 

Antes del primer uso del aparato,  
lea integramente este manual y 
actúe de acuerdo a sus indicaciones. 
El incumplimiento de las adver-
tencias indicadas puede provocar 
accidentes. Guarde el manual para 
futuras consultas.

Contenido

El equipo completo del aparato se encuentra detallado 
en la lista de componentes adjunta. Verifique durante el 
desembalaje que no falta ninguna pieza. 
En caso de detectar que faltan accesorios o que el apa-
rato ha sufrido daños durante el transporte, informe a 
su distribuidor.

Consejos y advertencias  
de seguridad 
·  Este aparato ha sido diseñado para su 
uso doméstico, no para un uso profesio-
nal o industrial. Su uso prolongado con 
fines profesionales podría sobrecargar el 
aparato y dañarlo. Un uso en estas con-
diciones anulará la garantía del aparato.

·  Este aparato puede ser utilizado por 
niños con edad de 8 años o mayores y 
por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o falta 
de experiencia y conocimiento, si se 
les ha dado la supervisión o formación 
adecuadas respecto al uso del aparato 
y comprenden los peligros que implica. 

·  La limpieza y mantenimiento del apa-
rato a realizar por el usuario no deben 
realizarlos los niños, a menos que sean 
mayores de 8 años y estén supervisados 
por un adulto.

·  Este aparato no es un juguete, los niños 
deben estar bajo vigilancia para asegurar 
que no juegan con el aparato.

·  Mantenga el aparato fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años.

·  Si observa un funcionamiento anómalo, 
desconectar el aparato de la red elécrica.

Seguridad eléctrica

·  Verifique que el voltaje indicado en la placa de  
características coincide con el voltaje de red.

·  Conectar el aparato a una base de toma de co-
rriente provista de toma de tierra y que soporte 
como mínimo 10 Amperios.
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·  La clavija del aparato debe coincidir con la base eléctrica de la toma de corriente. Nunca modificar la clavija 
ni usar adaptadores de clavija.

·  No utilizar el aparato si el cable eléctrico o la clavija están dañados.

·  La clavija del aparato debe coincidir con la base eléctrica de la toma de corriente. Nunca modificar la 
clavija. No usar adaptadores de clavija.

·  No forzar el cable eléctrico de conexión. Nunca usar el cable eléctrico para levantar, transportar o desen-
chufar el aparato.

·  Verificar el estado del cable eléctrico de conexión. Los cables dañados o enredados aumentan el riesgo 
de choque eléctrico.

·  No tocar la clavija de conexión con las manos mojadas.

·  Al utilizar un alargo, comprobar que éste sea apto para el uso.

·  No exponer el aparato a la lluvia o condiciones de humedad. El agua que entre en el aparato aumentará el 
riesgo de choque eléctrico.

·  Si alguna de las partes envolventes del aparato se rompe, desconectar inmediatamente el aparato de la 
red para evitar la posibilidad de sufrir un choque eléctrico.

·  No utilizar el aparato si ha caído o si hay señales visibles de daños.

Utilización y cuidados
·  Este aparato está pensado únicamente para un uso doméstico, no para uso profesional o industrial.

·  Este aparato no es apto para uso en exteriores.

·  No usar el aparato si sus accesorios no están debidamente acoplados.

·  No usar el aparato para recoger agua ni cualquier otro líquido.

·  No usar el aparato si su dispositivo de puesta en marcha/paro no funciona.

·  No retirar las ruedas del aparato.

·  Hacer uso del asa/s para coger o transportar el aparato

·  No forzar la capacidad de trabajo del aparato.

·  Desenchufar el aparato de la red cuando no se use y antes de realizar cualquier operación de limpieza.

·  Utilizar el cable de alimentación o eventuales alargos correctamente, de manera que se evite tropezar con 
ellos.

·  No aspirar nunca objetos incandescentes o cortantes (colillas, cenizas, clavos…).

·  El aparato no está destinado para ser utilizado mediante un temporizador externo o sistema de control 
remoto.

·   Preste atención a que las superficies que se van a aspirar siempre estén secas. Si no fuera así, podría 
estropear el aparato. Tras una limpieza de moquetas, no aspirar hasta que la moqueta no esté completa-
mente seca.

·  No utilizar nunca sin el filtro HEPA incorporado.

·  Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo con las instrucciones de uso, puede comportar peligro, 



anulando la garantía y la responsabilidad del  fa-
bricante.

Instrucciones de instalación
Conecte el cargador eléctrico, acorde a las especi-
ficaciones técnicas suministradas en este manual y 
en la placa de especificaciones de su robot.
No conecte ningún otro artefacto a la misma toma 
de corriente. Si se comparte con otros productos, 
se puede producir una descarga eléctrica o un in-
cendio. Compruebe que el voltaje y la frecuencia 
coincidan con las especificaciones del producto. De 
no ser así, se puede producir una descarga eléc-
trica.
No modifique el enchufe provisto con el cargador 
eléctrico.

Operación y funcionamiento
Unidad principal y control remoto

Presione el botón “On/Off” (Encendido/Apagado) de 
la unidad principal. El indicador luminoso de la fun-
ción “Auto” se encenderá en color azul y la unidad 
está lista para comenzar a limpiar.
Presione el indicador luminoso “Auto” de la tapa 
para comenzar a limpiar o detener la función de 
limpieza.
La información de la señal del indicador “Auto” fun-
ciona de la siguiente manera:
Presione el botón “On/Off” y la unidad estará lista 
para comenzar a limpiar mientras el indicador lumi-
noso se enciende en color azul. La luz se apagará 
si no se realiza ninguna operación durante 30 mi-
nutos.
Cuando el sistema sea restablecido, el indicador se 
iluminará en forma intermitente en color azul du-
rante 7 segundos. Presione el indicador “Auto” y 
la luz se encenderá en forma intermitente 3 veces 
y luego comenzará a limpiar. La luz se mantendrá 
encendida y en color azul.
Cuando la batería esté baja, la luz del indicador 
“Auto” se encenderá en forma intermitente len-
tamente y en color rojo. La luz quedará estática 

cuando la unidad esté completamente cargada.
En caso de problemas, la luz del indicador “Auto” 
se iluminará en forma intermitente en color rojo 
rápidamente.

1. Pantalla
2.  Botones de control de 
    dirección
3.  Automático
4. Programación 
5. Regresar a la base
6.  Modalidad
7.  Reloj
8.  Zona 

El funcionamiento del control remoto es similar al 
de un televisor. Presione los botones y controlará 
el robot directamente. Primero encienda la unidad 
presionando el botón “ ” para comenzar a limpiar:
1.  Presione el botón “ ” y manténgalo durante 

un momento para ajustar la hora. Presione las 
flechas de dirección para ajustar la fecha y la 
hora, y finalmente vuelva a presionar el botón  
“ ” para guardar los cambios.

 2.  Presione brevemente el botón “ ” para comen-
zar a limpiar o pausar la  operación. 

3.  Presione el botón  “SPOT ” para comenzar a 
limpiar un área específica.

4.  Presione el botón  ”MODE ”  para cambiar la 
modalidad de limpieza. La modalidad 1 es para 
limpiar bordes, la función 2 para  limpiar zonas, 
la función 3 para limpieza automática, la función 
4 para limpieza en forma de zig-zag.

5.  Presione el botón “SCHEDULE ” para verificar 
la limpieza programada.

NO SCHEDULING: Significa que no tiene programa-
ción
SCHEDULING CONFIRMED: Significa que tiene pro-
gramación. 
Presione y mantenga para ajustar la programación.
6.  Presione el botón “DOCK ” para ordenar a la 
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unidad que vuelva a la base de carga.
7.  Presione los botones de flechas para controlar el 

movimiento del cursor en el mando.
Precaución: Instale las baterías en el control re-
moto antes de realizar alguna operación.
· Tipos de baterías que puede usar:
· Baterías alcalinas (AA 1,5V) x 2 unidades.
· Las baterías no deben ser recargables.
·  No debe mezclar baterías nuevas con baterías usa-
das.

· Las baterías deben colocarse según la polaridad.
·  Las baterías agotadas deben ser retiradas del dis-
positivo y eliminadas de forma segura.

·  Retire las baterías si va a guardar el dispositivo 
durante un periodo prolongado.

·  No debe realizar corto-circuitos en los terminales 
de suministro.

Advertencias y preparación de la ha-
bitación antes de usar el robot
1.  Coloque la estación de carga en el suelo apoyada 

contra una pared y retire todos los obstáculos 
que existan delante de la misma en 2 – 3 metros 
a su alrededor tal y como muestra la imagen:

2.  Encienda la unidad si esta se encuentra apagada, 
presionando el botón que se encuentra en el la-
teral del producto.

3.  Puede cargar la unidad de dos maneras:

 a.  Conecte el conector del adaptador directamente 
en la unidad y el otro extremo en un toma co-
rriente, tal y como se muestra en la imagen a.

 b.  Presione el botón “Carga ” de la unidad princi-
pal o en el control remoto para hacer que la uni-
dad busque la estación de carga por sí misma, 
tal y como se muestra en la imagen b.

Carga
Precaución: 

a.   Cuando la unidad está cargando, el indicador lu-
minoso “Auto” destellará intermitentemente en 
color azul y lentamente.

b.  Cuando la unidad esté cargada, el indicador de 
luminoso “Auto” se mantendrá encendido en 
color azul.

c.  Cuando la energía no sea suficiente en la moda-
lidad de espera, la unidad emitirá un mensaje de 
voz: “Please charge” (Cargar, por favor) y la luz 
indicadora “Auto” se volverá roja.

d.  Cuando la energía no sea suficiente durante el 
funcionamiento, la unidad detendrá la limpieza y 
volverá automáticamente a la estación de carga, 
además la luz indicadora “Auto” se volverá roja y 
destellará intermitentemente.

Método para extender la vida útil de la batería:

a.  Cargue la unidad durante 12 horas la primera vez 
que la use.

b.  Cargue la unidad inmediatamente cuando no 
tenga energía suficiente.

c.  La unidad comenzará a regresar a la estación de 
carga automáticamente cuando la limpieza haya 
finalizado o la energía esté muy baja.

d.  Cargue la batería completamente si no va a uti-
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lizar la unidad por un periodo prolongado, luego 
sáquela y consérvela en un lugar ventilado y seco.

e.  Si no ha usado la batería durante 3 meses, cár-
guela durante 12 horas una vez.

Sistema de limpieza en 3 etapas:
Barredora con doble cepillo lateral para el pelo y la 
suciedad.
Cepillo de rodillo en “V” 2 en 1 limpia y levanta la 
suciedad.
La suciedad es absorbida por la succión del motor 
del robot.
Este robot aspirador dispone de rayos infrarrojos 
anti-caída, que evitan las escaleras y desniveles,  así 
como sensores anti-colisión para salvar obstáculos.

Ajuste para limpieza programada
1.  Asegúrese de que la unidad esté en modalidad de 

Espera o Carga y luego mantenga presionado el 
botón “ ” en el control remoto para entrar a la 
configuración.

2.  En este punto la pantalla del control remoto mos-
trará números que destellan intermitentemente. 
Cambie los números presionando los botones 
arriba y abajo. Use los botones izquierda y dere-
cha para cambiar de set de números.

3.  Después de ajustar el control remoto, presione el 
botón “Auto” en la unidad. La pantalla mostrará 
la hora programada y la unidad confirmará la pro-
gramación: “SCHEDULING CONFIRMED”.

Nota: Ejemplo: Si realiza el ajuste a las 08:00 AM y 
el ajuste de programación “ ” es 01:00 eso implica 
que la unidad se pondrá en marcha durante 1 hora a 
las 9:00 AM todos los días. O sea, que el número in-
troducido en el menú de programación es el tiempo 
de espera hasta que la máquina se ponga en funcio-
namiento. Repitiendo a diario el mismo parámetro 
hasta que se cancele la programación.

Cancelar el ajuste de limpieza programada

1.  Asegúrese de que la unidad esté en modalidad de 

Espera o Carga y luego mantenga presionado el 
botón “ ” en el control remoto para entrar a la 
configuración.

2.  Entre a la modalidad de programación en el con-
trol remoto y presione otra vez el botón “ ”. (Si 
la hora es 00:00 la programación será cancelada, 
de lo contrario vuelva a presionar el botón “ ”).

3.  Para comprobar programación presione una vez 
el botón “ ” y el robot confirmará “SCHEDU-
LING CONFIRMED” o “ NO SCHEDULE”.

Introducción a las modalidades de 
limpieza
a.  Cuando presione “ ” el control remoto mostrará 

el número “1” y la unidad limpiará los bordes de 
la habitación. En esta modalidad la unidad lim-
piará a lo largo del obstáculo.

b.  Cuando presione “ ” nuevamente,el control re-
moto mostrará el número “2” y la unidad limpiará 
un área específica. En esta modalidad, la unidad 
limpiará en un zona de 2x2 metros.



c.  Cuando presione” ”nuevamente el control re-
moto exhibirá el número “3” y la unidad limpiará 
automáticamente. En esta modalidad, la unidad 
limpiará a 2 metros y girará a una dirección au-
tomática.

d.  Cuando presione “ ” el control remoto mostrará 
el número “4” y la unidad limpiará en modo zig 
zag.

Mantenimiento

Cepillo lateral
1.  Revise si el cepillo tiene daños u objetos extra-

ños.
2.  Limpie el cepillo con útiles de limpieza o un paño.
3.  Saque el cepillo si está enroscado o deformado y 

póngalo en agua tibia durante 5 segundos.
4.  Cambie el cepillo inmediatamente si está roto y 

no se puede usar.

Limpieza del cepillo rodante
Retire el cepillo rodante de la unidad. Limpie el 
cepillo y la tapa 
con herramientas 
de limpieza o un 
paño tal y como se 
muestra en la ima-
gen que aparece 
a continuación (el 
cepillo rodante 

puede ser lavado con agua).

Precaución: Después de lavar, vuelva a instalar el 
cepillo seco siguiendo la secuencia de desinstala-
ción en forma inversa.

Cambio del contenedor de polvo y el 
filtro
Limpie el contenedor de polvo después de cada uso 
siguiendo los pasos que se muestran en las siguien-
tes imágenes:
A.  Presione el botón “ABRIR” que está en la parte 

central de la tapa superior para abrir la tapa 
media.

B. Saque el contenedor de polvo.
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C. Saque el filtro de alta eficiencia

D.  Abra el contenedor de polvo y saque el filtro pri-
mario.

E. Elimine el contenido.

F.  Lave el contenedor de polvo y el filtro primario 
y luego limpie el filtro de alta eficiencia con un 
cepillo

G.  Vuelva a instalar el filtro primario y el filtro de alta 
eficiencia en el contenedor.

Precaución:

a.  Es recomendable lavar el filtro después de ha-
berlo usado por 15-30 días. La vida útil del filtro 
de alta eficiencia es de 24 meses.

b.  Asegúrese de que el filtro esté seco antes de ins-
talarlo.

c.  Ambos filtros, el primario y el de alta eficiencia, 
pueden ser cambiados.

d. No ponga el filtro bajo luz solar directa.

Limpieza del sensor y las ruedas
Límpielos utilizando útiles de limpieza o un paño, tal 
y como se muestra en la imagen.
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Limpieza del conector de carga: Limpie la base de 
carga y el conector de carga en la unidad princi-
pal con útiles de limpieza o un paño, tal y como se 
muestra en la imagen.



Advertencias sobre baterías  
del interior de la unidad
No debe quitar (o intentar hacerlo) las baterías 
incorporadas en este producto. Para cambiar la 
batería debe contactar a un proveedor de servicio 
técnico o a un profesional calificado independiente. 
Estas instrucciones fueron preparadas para el uso 
exclusivo de su proveedor de servicio técnico o pro-
fesional calificado independiente.
POR SU PROPIA SEGURIDAD, NO INTENTE SACAR 
NI ELIMINAR LA BATERÍA. NO DESARME, APLASTE 
NI REALICE PERFORACIONES EN LA MISMA.

Retirada de la batería del 
interior de la unidad
1.  Saque los tornillos de la tapa de la batería con un 

destornillador. 
2. Retire la tapa de la batería.
3.  Tome la tapa de aislamiento por los dos lados de 

la batería y levante esta última.
4.  Desconecte el cable que conecta la batería y el 

robot.
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Aviso de voz/ Problemas Razón probable Solución de problemas

Por favor coloque la unidad en un lugar 
seguro

  La unidad no está en el suelo o las ruedas 
se salieron. Los sensores están cubiertos 
de polvo

  Coloque la unidad sobre el suelo. Revise 
los agujeros de los sensores y saque el 
polvo o la suciedad

 Sobrecarga en las ruedas   Las ruedas se enredaron con cables o 
cuerdas. La unidad está atrapada por 
obstáculos

  Retire los obstáculos enredados en las 
ruedas
 Retire la unidad de entre los obstáculos

 Por favor instale el contenedor de polvo   No ha instalado el contenedor de polvo 
en la unidad. El contenedor de polvo fue 
instalado de mala manera

 Reviste y ajuste el contenedor en la unidad
  Saque y vuelva a instalar el contenedor en 
la unidad

 Problema con el cepillo lateral   El cepillo del lado izquierdo o derecho 
está atascado por suciedad u obstáculos

 Retire la suciedad o los obstáculos

 Baja señal   Existen pelos o desechos enredados en el 
cepillo rodante

 Retire los desechos del cepillo rodante.

 Problema con el paragolpes   El paragolpe delantero no regresa a su  
posición.
  El paragolpe delantero está atascado 
debido a obstáculos

  Revise la función del paragolpes para ver 
si puede regresar a su posición original
 Retire la unidad de entre los obstáculos 

 Cargar, por favor  La batería tiene poca carga   Presione el botón de carga para cargar la 
unidad La unidad regresará a su estación 
de carga automáticamente

Solución de problemas
Consulte la siguiente tabla en caso de que el producto presente alguna anomalía durante el uso: 
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Información de reciclaje
En base a la Directiva Europea 2002/96/CE sobre aparatos eléctricos y electrónicos inservibles, éstos 
deben acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecológico. Deposite los materiales en 
el contenedor adecuado o diríjase a los puntos de recogida habilitados de su localidad.

Declaración de conformidad

Este aparato cumple con las normas de Compatibilidad Electromagnética (CEM) establecidas por la Di-
rectiva Europea 2014/30/EU y las Regulaciones para Bajo Voltaje (2014/35/EU).

Para determinar el cumplimiento con los requisitos de diseño ecológico y para el cálculo de los paráme-
tros de etiquetado energético, el aparato es considerado como aspiradora de uso general y la normativa 
Europea EN 60312-1 es tomada como referencia.
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EHLIS, S.A.
Avda. de Andalucía, Km 10,5. Pol. Ind. NEISA SUR Fase 7-1
28021 Madrid - España - www.ehlis.es 
Fabricado en China  
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Garantía
El periodo de garantía de este aparato es de 24 meses a partir de su fecha de compra, quedando cubier-
tos los términos de garantía establecidos por la ley vigente en cada país. Para que la garantía sea efec-
tiva, presentar la factura de compra en el momento de la solicitud.
Durante el periodo de garantía, se subsanará cualquier defecto del aparato imputable tanto a los materia-
les como a la fabricación, bien sea reparando, sustituyendo piezas, o facilitando un aparato nuevo según 
nuestro criterio.
Esta garantía no es válida por defectos causados como resultado de:

1. Mal uso, abuso o negligencia.
2. Uso profesional. 
3. Intento de reparación por personal no autorizado.
4. Desgaste normal por el uso que causen defectos o una disminución en el valor o funcionamiento  
    del producto.
5. Daños causados por accesorios y objetos externos, sustancias o accidentes.

 En caso de reclamación bajo garantía, diríjase al punto de venta donde adquirió el producto. 
Ehlis, S.A. declina toda responsabilidad en caso de accidente por uso inadecuado del aparato o incumpli-
miento de las instrucciones de uso y mantenimiento.


